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IHEPEAMOBA

MeTtonuyH1 BKa3iBKM O MPOBEACHHS MPAKTUYHUX 3aHATh Ta OpraHizamii
CcaMOCTIiHOI poOOTH 3 IUCUHMIUIIHU AJid 3100yBadiB JAPYroro (MaricTepchbKoro)
PIBHSI BUIIIO1 OCBITH ICHHOT Ta 3a04HO1 (hopM HaBuaHHs crieniaibHoCTi 014 Cepenus
ocBiTa (MOBa 1 JiTepaTypa (aHriiiickka)) € migiOpaHUM KOMILJIEKCOM BIIpaB Ta
3aBJlaHb, 3 METOIO BJIOCKOHAJICHHS] IPAKTUYHUX HABUYOK 1 BMiHb.

[cTOTHOIO BIAMIHHICTIO HayKOBOi KOMYHIKalii € MOBa, SIKOKO BOHA
3MIACHIOEThCS. TepMIHM HAyKM MICTSITh y €001 BEJNMKY KUIBKICTH Teopii Ta
JI03BOJISIOTH Y SICHIH (POPMi BHCIIOBUTH CKIIAJIHY PO3TOPHYTY TYMKY, aBTOMAaTHYHO
BUKJIMKAIOYM Y BCIX YUACHHUKIB B3a€MO/I1i acoIiallii 3 ITMOMHHUMHU CeHCaMu. 3B1JICH
BUHUKA€E CXWJIBHICTh BBOKATH, 1110 BYUCHHH KOPUCTYETHCS MOBOIO SIK BiZICTOPOHCHUI
cy0'eKT, 10 Ti3HAE i 1110, OT)KE, TOJIOBHUMHM BUMOTaMH BUCHOTO JI0 MOBH € TOYHICTh
(OJTHO3HAYHICTH), SICHICTH 1 I[IHHICHO-€MOI[ifHA HEWTPaIbHICTh. 3BIJCH 3pOCTaE
pOJIb CIUJIKYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, 30Kpe€Ma, aHTJIIMCHKOIO, OCKUIBKH Came
aHTJHChKa CcTajlla €IMHOI MDKHApOIHOI MOBOIO, SIKOIO CIUIKYETHCS OUIbINA
JacTMHA HaceJieHHs. LI MeToaum4Hl BKa3IBKM pO3paxOBaHI HAa CTYJEHTIB, SKUM
nOTpiOHO BUKOPHUCTOBYBATH AHTJIINCBKY MOBY B HAaYKOBHX JOCIIJDKCHHSIX a0o
HaBuaHHi. lle#i Kypc po3poOneHuit, moO JOMOMOTTH CTYACHTAaM HaBYUTHCS
CIIUIKYBATHCS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Ta BUKOPHUCTOBYBATH MPAKTHYHI 3aBIAHHS JJIsI
PO3BHTKY MOBH, HEOOX1THOT iM Yy pI3HHMX HAyKOBHUX JUCHHILTIHAX. B ocHOBHOMY,
CTYJIEHTH HABYATKCS, K PO3POOIIATH Ta MPEACTABISITH HAYKOBI 3BITH, TE€3H, CTATTI,
Ta MaricTepcki pooOTH, a TaKOK TOTYBATHUCS 10 CIIUIKYBaHHS Ha POOOTI.

[lomani 3aBmaHHs JUIsi BUKOHAHHA Ha TMPAKTUYHUX 3aHATTAX, 3MICT
BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI pPOOOTM Ta HAyKOBO-OPIEHOBAHMX 3aBJaHb JalOTh
MOKIIMBICTH 37100yBauaM ocBiTH po3BuBaTH cBOi soft skills y HaykoBiii cdepi, a came
PO3BUBAIOTH BMIHHS QHATITUYHO MUCIUTH, OyTH TMPOHUKIMBHM Ta 00’ €KTUBHUM,
MparHyTd 70 HAayKOBUX MOIIYKIB ONTUMAJBHUX PIIIEHb 1 TBOPUOI B3aeEMOAll 13
cy0’ekTamu, Trpynamu, opraHizamismMud. HaykoBo-mociigHa poOoTa y BHIIUX

HaBYAJIBHUX 3aKjaJaXx MOBUHHA 3IIMCHIOBATHCSA HA 3acajiax 1HTEerpailii HayKoBOi,
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HaBYaJIbHOI Ta BUPOOHMYOI AISUIBHOCTI 3 0€3MOCEPEAHBOI0 YUYAaCTIO B CTYJEHTIB,
acIipaHTIB Ta HAYKOBO-TIEJJarOTTYHUX MPalliBHUKIB.

BaxnuBoro ckiiagoBoro npo¢eciiiHoi MAroTOBKM MailOyTHIX CHELIANICTIB €
HAyKOBO-JIOCJII/IHA JISTIBHICTh CTY/IeHTIB. HaBuanbHO-HayKOBa 1 HAYKOBO-0CIIITHA
poOoTa aKTUBI3YE Mi3HABAIbHY AISUIBHICTH CTYACHTIB, BIUIMBAE HA OUIbIL IPYHTOBHE
Ta YCBIJIOMJICHE 3aCBOEHHS HHMHU HaBYaJIbHOTO Martepiaiy, (opmye TBopue
CTaBIICHHS J0 BUPINICHHS MPOOJIEMH HayKOBO-TIEJAroriqHOTO JOCHIIKCHHS, /A€
3MOTY CTYICHTY-AOCTIIHUKY Kpalle OpIEHTYBaTHCS Y HEBIHWHHO 3POCTAIOYOMY
NOTOL[l HayKoBOi 1HQopMalii, crnpuse (QOpMyBaHHIO HAyYKOBOI KOMIETEHTHOCTI
TOLLO.

[TuTanHs A7 TUCKYCiH TICIIS KOKHOT TEMH Jal0Th 3MOTY 3100yBadaM BUIIIO1
OCBITM  CaMOCTIHHO TEPEeBIPUTH 1 3aKPIIUTH TEOPETHMYHUN  MaTepial
BUKOPHUCTOBYIOUHM IMONIYKOBO-IOCIITHUIIPKI METOIM HaBUaHHS. TBOpYi (HAyKOBO-
OpIEHTOBAH1) 3aBJIaHHA CIHPHUSAIOTH OMAHYBAHHIO TEOPETHUYHUX TIOJOXKEHb 1
PO3BHBAIOTh AHATITHYHI 3A10HOCTI, TOOTO TOTYHOTh CTYJCHTIB JO IUTAaHYyBaHHS
HAyKOBOi Kap €pH, HABUYalOTh CTYJEHTIB SK CIUIKYBaTHCS 3 HAayKOBUMU
CHUIBHOTAMHM, BUPOOJIAIOTH HABUYKHU 300pYy JTaHWX, BMIHHS OIMUCATH PE3yJIbTaTH
EKCTIICPUMEHTY, a TAKOXK FOTYIOTh CTYJEHTIB 0 KOH(EPEHIIiH 1 CeMiHapiB, A¢ BOHU
MOXYTh TPEACTABIATH CBOIO pPOOOTY BIIEBHEHO; BMIHHS BpaxOBYBaTH
CIIBBITHOIICHHS W 0COOJMBOCTI BepOAIbHOI 1 HEBepOAIbHOT CTOPIH KOMYHIKaIIii,
ix cnernudiky B MbXKOCOOMCTICHOMY CIUIKYBaHHI B HAYKOBIH JISITBHOCTI.

3 ypaxyBaHHSIM 3MICTy, LI Ta 3aBJaHb, [0 BUPINIYIOTHCS y TpoIlEci
camMocCTiitHOT poOoTu 3100yBadiB BUIOi oOcBiTH 3 auciuiutinn  «HaykoBa
KOMYHIKaIlisl aHTJIHCHKOI0O MOBOIO», BHUPIZHSIOTBCS TPH il OCHOBHHX BUJIM:
caMOCTiiiHa pOOOTH CTYAEHTIB, MmO 3a0e3ledyye MiATOTOBKY [0 TMOTOYHUX
ayJUTOPHUX 3aHATh 1 BUBYEHHA OKPEMHUX TeM abo MHUTaHb, NependadyeHux s
CaMOCTIMHOTO OTpAIIOBaHHS;, IMOIIYKOBO-aHATITUYHA POOOTa; IHAWBITyaIbHA
HaBYaJIbLHO-J0CIHA POOOTAa.

CamocriitHa poOoTa CTyIeHTa 3a0€3MeYyeThCs CUCTEMOI0 HaBYaIbHO-

METOJUYHUX 3aco0iB, NepeAdavYeHuX Jii BHUBUCHHS KOHKPETHOI HaBYAJIbHOT
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JTUCLUIUTIHU, a CaMe: TIAPYYHUKAMU, HAaBYaJIbHUMH Ta METOJIMYHUMHU MTOCIOHUKAaMHU,
KOHCITEKTaMH JICKIIili, MPaKTUKyMaMH, METOIMYHUMH BKa3iBKaMH TOIIIO.

3MICT caMOCTIIHOI POOOTH CTYJEHTIB 13 AMCIUIUIIHM MOXE CKJIaaTHCS 3
TAaKUX BHJIB: YBaXKHE CIIyXaHHS 1 KOHCIEKTYBaHHS JIEKIIii; MiArOTOBKa 0
ayIUTOPHUX 3aHATH (JEKI[iH, MPaKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX, JTa0OpaTOPHUX TOIIIO);
BUKOHAHHSI TIPAKTUYHUX 3aBJaHb MPOTATOM CEMECTPY; CAMOCTIHHE OIpaI[foBaHHs;
OKpPEMHMX TEM HaBYAJIBHOI AWCIMIUIIHK 3T1IHO 3 HABYAJIHLHO-TCMAaTUYHHUM TUIAHOM,
opopMieHHS 3BITY NP0 CaMOCTIHHY poOOTy; pedepyBaHHS, aHOTYBAHHS
PEKOMEHI0BaHO1 JIiTepaTypu; (GOPMYITFOBaHHS BUCHOBKIB 1 MiJICYMKIiB; BIIMOBi/I1 Ha
3alMTaHHA 1 CaMoOCTiiHEe (OPMYJTIOBaHHS 3alUTaHb JI0 HABYAJIbHOI TEMH;
3aMOBHEHHS TaOJUIlb, CKIaJaHHs TEPMIHOJOTTYHUX CIIOBHHKIB.

[Ipu nmanyBaHHI caMOCTIHHOI pOOOTHM CTYACHTIB PEKOMEHIYEThCS
KOPHCTYBAaTHCh HOPMAaMH BUTPAT 4Yacy, sIKl BCTAHOBJICHI Ha OCHOB1 OaraTopiaHoro
JIOCBIZly BHUKJIAJadiB 3 opraHizallii caMOCTiIHHOI HaBYajJbHOI poOOTH 3700yBadiB
BUII[O] OCBITH.

B pe3yabTaTi BUBYEHHS JaHOT0 KYpCy 3100yBa4y BHIIOI OCBiTH (hopmye€
KOMIIETEHTHOCTI:

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI

3K1. 3gaTHICTh 3A1MCHIOBATH TBOPYHMI HAYKOBHH TOIIYK, aKyMyJIIOBaTH
HOBITHI JIOCATHEHHS Ta TEXHOJIOT1i B mpodeciiiHiii Ta HayKOBii cdepax; 3MaTHICTh
aHami3yBaTH, CHUHTE3YBaTH, OIlIHIOBATH TMENaroridHi MpoOJIeMu, MPOBOIUTH
EKCIIEpUMEHTATbHI  JIOCTI/KEHHS]  aKTyaJlbHUX  HAyKOBUX  MpoOiieM  Ha
BIJIMTOBITHOMY PiBHI, 3M1MCHIOBATH 1HHOBAIIIIO y PO ECiiHIN TISTBHOCTI.

3K2. 3xatHiCTh 0 MONIYKY, OOpOOJIeHHs Ta aHami3y iH(opmarllii 3 pi3HUX
JDKepen B mporieci  3miMCHeHHs — mpodeciiHOi  MiIsTTBHOCTI;  3[IaTHICTH
BUKOPUCTOBYBATH, MPOAYKYBATH Ta TMONIUPIOBATH 1H(GOPMAIlIIO 32 JOTIOMOTOIO
iHbOpPMAITIITHO-KOMYHIKAI[IHHAX TEXHONOT1H 21 CTOMITTS.

3K4. 31aTHICTh 10 pedIeKCUBHOTO aHalli3y 0COOUCTICHOTO MpodeciiHOro
JOCBITY, 3AaTHICTh OYTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM, BUTbHO BUKOPUCTOBYBATU

KOTHITUBHI CTpATeT1i Ta oneparli, IposiBISTA THYYKICTh MUCIICHHS 1711 BUSIBJICHHS
6



1 pO3yMIHHS NEJAroriyHuX NpodsieM, BUKOPUCTOBYBATH MOTPIOHY 1H(pOpMaLio i
METO/I0JIOT1I0 JJIs1 OOIPYHTYBaHHS BUCHOBKIB Ta MPUNHATTS PIIICHb.

3K5. 3natHICTP 10 3aCTOCOBYBaHHS TEOPETUYHUX 3HAHb Yy MPOIECI
3MIACHEHHSI MPaKTHUYHOI TpodeciiiHol MisUIbHOCTI, NiABUIIEHHS mpodeciitHol
MalCTEpHOCT], BUKOPUCTAHHS HOBUX METOJIB 1 (opM poOOTH Ta HOBITHIX
MeJaroriyHuX TEXHOIOTIH Y KOHTEKCTI 3M1H Ta MIHJIMBUX YMOB Mpalli.

3K6. 3natHicTh 3/1ICHIOBATH YCHY Ta MTUCBMOBY KOMYHIKAI[IIO J€P>KaBHOIO
Ta 1HO3EMHOIO MoOBaMU Yy cdepl BiacHOi mnpodeciiHoi isJIbHOCTI Ta 3
Npe/ICTABHUKAMU 1HIIUX MPOPECIHHUX rpyn

CrneniaJbHI KOMIIETEHTHOCTI

®KS. 31aTHICTP BUKOPUCTOBYBATH JOCSTHEHHS Cy4acHOI HayKH B Taiy3i
OCBITH, TE€OPIl Ta icTOPii 3apyODKHOT JIiTepaTypy B 3aKja/ax 3arajbHOi cepeaHbOl
OCBITH, MPAKTUKW HAaBYaHHS aHTJIIACHKOT MOBH ¥ 3apyO1KHOI JIiTepaTypu

IIporpamHi pe3y1bTaTH HAaBYAHHSA

ITPH19 BosoniHHS KOMYHIKaTHBHO-aICKBaTHO, HOPMATHBHO Ta Y3yaJbHO
KOPEKTHOIO MOBOIO Ha PiBHI, 10 HAOJIMKAETHCSA J0 PIBHSA HOCIIB MOBU B yMOBax
B3a€MOJIIi IBOX MOB (QHIJIIHCHKOI Ta Iep>KaBHO1) Ta JBOX HAI[IOHAIBHUX KYJBTYP.

ITPH20 VYMiHHS BIOCKOHATIOBAaTH 1 PO3BUBATH CBill 1HTECIEKTyaJIbHUH,

3arajibHOKYJbTYPHUHN, MOpPIbHUH 1 (DI3UYHUNA PIBCHB.



3MICT ITIPAKTUYHHUX 3AHATH
IIpakTuyne 3ansaTTH 1
SCIENTIFIC COMMUNICATION: Written, Oral, Visual.
Ilnan
1. English as the World Language of Research and Education
2. Written Scientific Communication.
3. The Basic Rules of Communication and the Tips for Effective Public
Speaking.
4. The Role of a Conference Leader.
5. Visual design of the performance.

6. Ethical aspects of scientific communication.

PexomengoBaHna jgiteparypa: [b: 1-3, |

IIutanHs A5 caMonepeBipKu

1. What is a language? What is its main function? How does human language
differ from animal communication systems?

Why should people learn the laws of languages?

What other sciences is linguistics connected with?

What is the linguistic analysis of the text? What should it include?

a M LM

What is the main concern of applied linguistics and how does it differ

from theoretical linguistics in its aims, methods and approaches?

6. How many languages exist in the world? Which of them are considered
to be the most popular in the world?

7. Does one unique language for people’s communication exist in the
world? Were there attempts to create it?

8. What is the difference between the adult language and the child
language?

9. What are the main variants of the English language besides Standard

English / British English?

10.What  research methods  can scientists use to investigate
the languages?



IIpakTu4Hi 3aB1aHHSA:
1. TlociOHMK /I IPaKTHYHUX 3aHATh : cT. 8, Task 1,2.
2. TMociOHUK Tt MPaKTUYHKX 3aHATSH : cT. 12, Task 4.

3. TlociOHMK TS MPaKTUYHKX 3aHATH : CT. 14, Task 7.

3ABJIAHHS 1JISI CAMOCTINHOI POBOTH
1. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 1 p. 14.
2. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 2 p. 16.
3. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 3 p. 17.



IIpakTH4He 3aHATTH 2
FORMS AND TYPES OF SCIENTIFIC COMMUNICATION.
Ilnan
1. Science Communication.
2. Forms of Scientific Communication.
3. Types of Science Communication.

PexomennoBana jiteparypa:[1-4]

IIutanHs A5t caMmonepeBipKu
1.  Define the notion “Science Communication ” according to the words of
foreign scholars.
2. How do Ukrainian researchers determine the concept “Science
Communication”?
3. What is formal and informal communication?
4 Define oral and written communication?
5. Define direct and indirect communication?
6

What are modes of scientific communication?

IIpakTu4Hi 3aBIaHHS:
1. TlociOHMK I MPaKTHYHUX 3aHATH : CT. 26, Task 3.
2. IMociOHUK I MpaKTHYHKX 3aHATH : cT. 31, Task 1.

3. TlociOHUK 11 IPaKTUYHKMX 3aHATH : cT. 14, Task 7.

3ABJIAHHS JIJIsI CAMOCTIMHOI POBOTHU
JuckyciiiHi nMTAHHSA
What is the purpose of science communication?
What are the tips for better engagement in science communication?
What is science communication examples?
How is communication used in science?

How does science affect communication?

2 T A o

What were the 3 tips for scientific communication?
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IIpakTuyHe 3aHATTH 3
PLAGIARISM.
Ilnan
1. Definition of plagiarism.
2. Why is plagiarism so important?

3. The 4 types of plagiarism.

Pexomennopana Jitepatypa: [1-4]
IIutanHs A5t caMonepeBipKu
Define plagiarism.
Why is plagiarism so important?
What are the 4 types of plagiarism?
What is a good plagiarism score?
Is paraphrasing considered plagiarism?
Who is responsible for plagiarism?
Who founded plagiarism?

Can copy paste be tracked?

© ©o N o o0 B~ w D oE

How many words can you copy without plagiarizing?
10.1s 30% plagiarism too much?

11.What are the five steps to avoid plagiarism?

12.How much college paper is plagiarism?

13.What is not considered plagiarism?

14.Does paraphrasing avoid plagiarism?

15.1s it plagiarism if you copy and paste but cite the source?

IIpakTu4Hi 3aBIaHHS:
1. IMociOHMK /I MPAaKTHYHUX 3aHATH : ¢T. 33, Task 3.
2. TlociOHMK JUIsl MPaKTHYHUX 3aHATH : ¢T. 35, Task 4.

3. TlociOHUK 1j1s1 IPaKTUYHKMX 3aHATh : ¢T. 37, Task 7.
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3ABJAHHSI 1JIS1 CAMOCTIMHOI POBOTH
1. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 1 p. 14.
2. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 2 p. 16.
3. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 3 p. 17.
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IIpakTuyHe 3aHATTH 4
WRITING GENRES: from e-mails to dissertation. Academic/Scientific Style.
Ilnan
1. Types of genres.
2. Academic/Scientific Style: general concept.
3. Stylistic features of academic style.
4. Features of scientific writing.
Pexomennoana Jirepatypa: [B: 1, ,8,10]

IIutanHs A5t caMmonepeBipKu

1) What is academic writing?

2) What are the peculiarities of academic writing?

3) What genres can be academic? Give the examples of academic genres.
4) What are the main functions of academic writing?

5) What are the main characteristics of academic writing under study?

IIpakTu4Hi 3aBIaHHS:

Task 1

Put a check mark (v) next to the items that you think are typical of academic writing
in English. If you are familiar with another academic language, also mark those
points that you think are consistent and inconsistent in academic writing in that
other language. Are the differences, if any, strong, or does it seem to you that the
academic languages are more similar than different? To what extent should you
incorporate the features in the list into your own writing?

e be more explicit about its structure and purposes (i.e., contains a noticeable
amount of metadiscourse)

e Dbe less tolerant of asides or digressions

e use fairly short sentences with less complicated grammar

e have stricter conventions for subsections and their titles

e contain more citations

¢ rely more on recent citations

13



have longer paragraphs (in terms of number of words)

point more explicitly to “gaps” or “weaknesses” in the previous research
use more sentence connectors (words like however)

place the responsibility for clarity and understanding on the writer rather

than the reader

3ABJIAHHS 1JISI CAMOCTINHOI POBOTH

. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 7 p. 22.
. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 8 p. 23.
. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 9 p. 24.

14
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IIpakTu4yHe 3aHATTA S
IMPORTANT FEATURES AND ELEMENTS OF THE SCIENTIFIC
TEXTS (paragraphs, titles, citations, references).
Ilnan

Categories of scientific texts.

Structural elements of the scientific text.
Features of Scientific Writing

Basic Citation Elements.

References.
PexomenoBaHna jgiteparypa: [b: 8-11]

IIutanHs A5 camMonepeBipKH
What is “Scientific style”?
What are the main functions of scientific style? What are the main functions of
scientific writing?
What is the tone of scientific texts?
What is the structure of scientific texts?
What ways can the information be provided?
What are the peculiarities of English scientific texts vocabulary?
What are the peculiarities of English scientific texts grammar?

What are the peculiar characteristic features of Ukrainian scientific style?

IIpakTu4yHi 3aBIaHHS:

Task 1. Prepare a review on any scientific article, concerning the problem of

your master’s thesis. Be ready to present it in the class.

Task 2. Prepare a scientific article or research theses, concerning the problem

of your master’s thesis. Be ready to present it in the class.

3ABJIAHHS J1JIsI CAMOCTIMHOI POBOTHU
4. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 49 p. 108.
5. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 50 p. 109.
6. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 51 p. 110.
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IIpakTHyHe 3aHATTH 6
THE BEGINNING OF THE ARTICLE, PROBLEM, PROCESS, AND
SOLUTION.
Ilnan
1. Design and modeling of scientific research.
2. Purpose and significance in educational activity and scientific student's
research work.
3. Requirements for the structure and content of the article. Outline of the
presentation, volume and design of the article.
4. The main stages of the article.

5. List of References.

PexomengoBaHna jgiteparypa: [b: 9, 10,11, 15 11: 2, 3]

IIuTanHs AJ51 camonepeBipKu
How to start writing a science article?
What is the format of a scientific article?
What are the main sections of a scientific article?
How do you write a good science article?

What makes a good research article?

o a0 k~ w D

What are the basic rules of reference list formation?

IIpakTu4yHi 3aBIaHHS:
Task 1. Prepare an article.
Task 2. Choose research methods, prepare a micro-presentation.

Task 3. Conduct a micro-presentation using the selected methods.

3ABJIAHHS 1JIs1 CAMOCTIMHOI POBOTH
1. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 41 p. 85.
2. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 43 p. 87.
3. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 45 p. 92.
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IIpakTuyHe 3aHATTA 7
RESEARCH PAPER ABSTRACTS AND REQUIREMENTS TO THEM.

IL1an

-

. Purpose: formation of the ability to write an abstract for a scientific work, to
abstract a scientific article and to draw up literary sources.

PexomennoBaHna Jireparypa: [2,6, 9,10]

IIutanHs A5t caMonepeBipKu
How do you write an abstract for a qualitative research?
What are the 4 components of an abstract?

What are the 3 types of abstract?
How do you begin an abstract?

What should a qualitative abstract include?

Do you include data in abstract?

N o g k~row d e

How do you end an abstract?

IIpakTu4Hi 3aBIaHHSA:
Task 1. Choose 3 articles (by specialty) and write an abstract for one of them
(volume 0.5 p.).
Task 2. After carefully reading the second article, summarize it (volume 1.5-2 p.).
When abstracting, the content is revealed and the main concepts that characterize
the abstracting process are noted.
Task 3. Using the table 1, compile a list of literary sources (from 10 items per task

of the teacher).
3ABJAHHS 1JIS1 CAMOCTIMHOI POBOTH

1. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 47 p. 100.
2. English Academic Writing for Students and Researchers: Task 48 p. 102.
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IHAUBIAYAJIBHA HABYAJIBHO-JOCJIJIHA POBOTA

[HauBiqyanbHa HaBYAIBHO-AOCHIIHA poOOTa € BUAOM I03aayJIUTOPHOT
IHAUBINYadbHOI AISUTBHOCTI  3700yBaya BUIOT  OCBITH, pPE3YyJAbTaTH  SKOI
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI Y TPOIIECI BUBYEHHS MPOrPAMOBOr0 MaTepiajly HaBYaIbHOI
IUCLUILIIHU.

Merta ITHJ/I3: camocTiiiHe BUBYEHHsSI YaCTHHU IMPOTrPAMOBOr0 Marepiany,
cuUcTeMaTH3allisl, y3aralbHEHHS, 3aKPIIJICHHs] Ta IPaAaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS 3HAHD 13
HABYAJIbHOTO KYPCY, VyJOCKOHAQJEHHS HABUYOK CaMOCTIHHOI HaBYaJbHO-
M3HABAJIbHOI JISIIBHOCTI.

®opma THJI3: 3aBepiieHa mpakTU4YHA JOCTIIHHUIIbKA PoOOTa y MexkKax
HABYaJbHOI MPOrpamMu KypCy, sika BAKOHYEThCSI HA OCHOBI 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK,
OTPUMAHUX MiJ Yac JEKUIWHUX, CEMIHAPCHKUX 3aHATh Ta CaMOCTIHOI poboTH

CTYJICHTIB.

AKTyaJsizaunis CTPYKTYpPH HAYKOBOI myOJiikamii (cTaTTi, Te3 10MmoBigeH).
CTpyKTypa HAYKOBOI CTATTI

® [I0CTAaHOBKA MPOOJIEMH Yy 3araJIbHOMY BHUTJISIII Ta 11 3B'SI30K 13 BAXKJIIMBUMU
HAYKOBUMU YH MPAKTHYHUMHU 3aBIAHHSIMU;

® aHaI3 OCTaHHIX JOCIIKEHb 1 MyOJIiKaIlii, B SIKUX 3all04aTKOBAHO
PO3B'sI3aHHS JaHO1 IPOOJIEMH 1 Ha SIKI CIIUPAETHCS aBTOP, BUIIJICHHS
HEBUPIIICHUX PaHillle YaCTUH 3arajbHoi MPOoOJIeMH, KOTPUM TIPHUCBIIYETHCS
O3HAYCHA CTATTH;

e (opmymtoBaHHS 1iIeH CTATTi (MOCTAHOBKA 3aBAaHHS);

® BHKJIaJl OCHOBHOTO MaTepiay JOCTIKEHHS 3 TTOBHAM OOIPYHTYBaHHSIM
OTPUMAHUX HAYKOBUX PE3YJIbTATIB;

® BHCHOBKH 3 JJAHOTO JOCJIPKEHHS 1 MEPCIIEKTHBY MOIABIINX PO3BIIOK Y
JTAHOMY HaIpPSIMKY.

TexHiyHi BUMOTH 10 0OpPMIICHHSA CTATTI:

®opmar — A 4
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ITonst — BC12 cMm

Ao03ar — 1,25 cm

MuixpsiakoBuil inTepBan — 1,5 cM (6e3 nT)

HIpudt — Times New Roman
Kerms — 14

BupiBHIOBaHHSI OCHOBHOT'O TEKCTY MO IIUPHUHI

> w nhpoe

OpienTroBHa TeMaTuka A5 BUKOHaHHs TH/I3:
Establishing Why the Topic of Your Research is Important.
Defining Selection Procedure for Samples and Surveys.
Recording Results of the Research from Questionnaires and Interviews.

Highlighting Important Results and Achievements.
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23

OPIEHTOBHMUI NEPEJIK IIUTAHB JIO 3AJIIKY

The Process of Academic Writing

Project Writing.

Scientific Writing.

Writing for Examinations.

Article Writing.

Classifying Language Functions in Academic Text.

The Ability to Speak in Public: Inborn or Required through Training?

Brevity Is Not Only the Soul of Wit But Also the Essence of good
Communication.

What Makes a Good Public Speaker

Interview Tips. How to Make a Great Impression On Your Job Interview.
Means of Getting a Doctorate degree in Britain and Ukraine.

British Degree Abbreviations.

Writing Research and Publishing the Findings.

The Essential Tips to Moving Up the Academic Career Ladder.

An Academic Piece of Writing: an Academic Formal Register (Style).
Self/Peer Assessing an Essay.

Gathering the Numeric / Statistical Information.

Common Modules of a Report.

Reflective Writing in an Academic Context.

Avoiding the Risk of Plagiarism: Integrating Sources.

Writing a Draft of the Project/Thesis: Revision Techniques.
Commonly Confused Words. Misquoting /Misusing Well-Known
Phrases in the Research Project.

The Contents of a CV.
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®OPMU TA METOAU KOHTPOJIIO

[Ipu BUBYEHHI KypcCy JUJIsl aKTUBI3allli HABYAJIbHO-TI3HABAIBHOI AISJIBHOCTI1
CTYJEHTIB, BHUKJIaJa4e€M MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHUCA CHEL[lalbHI METOJH:
aHANITUKO-CUHTETUYHI, TBOpYl, KeWc-cuTyalli, jadopatopHa poOoTa, MpakTUYHI,
iHpOpMaIliiiHl, penpoayKTUBHI, IHTEpaKTHUBHI. DOpMHU OIIHIOBAHHS: €K3aMEH,
(dbpoHTaJIbHE ONMUTYBaHHS, KOHTPOJIbHA POOOTa, JOIMOBIMI, €KCIPEC-OMUTYBaHHS,
TECTyBaHHS 3HaHb, JjaboparopHa po0OTa, yCHE ONMUTYBaHHS, MPE3EHTAIl,
CUTYaTHBHI 3aBJJaHHS, CAMOKOHTPOJIb.

IMoTouHMii KOHTPOJIb IPOBOAUTHLCS HAYKOBO-TICAArOT1UHHIA TTPAI[iBHUKAMHU
Ha BCIX BHJIaX ayJUTOPHUX 3aHATh. OCHOBHE 3aBJaHHS TMOTOYHOTO KOHTPOJIO —
nepeBipKa piBH MITOTOBKH 3/100yBaviB OCBITH 10 BUKOHAHHS KOHKPETHOT pOOOTH.
OcHOBHa MeTa MOTOYHOTO KOHTPOJIIO — 3a0€3MEeUeHHs 3BOPOTHOIO 3B’SI3KY MIXK
HAyKOBO-TICJIarOTIYHUMH TpaIliBHUKAMU Ta CTyJICHTaMH Yy TIpoleci HaBYaHHS,
3a0e3MeUeHHs] YIpaBIiHHSA HaBYAJIbHOIO MOTHBAIIE€I0 CTyAEeHTIB. I[Hdopmarris,
oJliep)kaHa TPU TOTOYHOMY KOHTPOJIi, BHKOPHUCTOBYETHCS SIK HAyKOBO-
NearoriYyHyUM TpalliBHUKAM JUIsi KOPUTYBaHHS METOIIB 1 3aC001B HaBYaHHS, TaK 1
CTyJEHTAaMHU JIJIsl TUIAHYBAaHHS CaMOCTIHHOI poOoTH. IToTOYHMI KOHTPOJIb MOXKE
NPOBOAUTHUCS Yy PI3HUX (opMax, Kl € HAHOUIbII BIAMOBIAHUMHU O HABYAIBHOTO
MaTepialy, 10 OLIHIOETHCS TAKUM YMHOM: YCHE ONMTYBaHHS, MMCbMOBHI €KCIIpec-
KOHTPOJIb HAa MPAKTUYHUX 3aHATTIX Ta JIEKLIAX, KOJOKBIYM, BUCTYN CTYACHTA 13
JOTIOBI/II0 200 MOBIIOMJICHHSIM, Y4acTh Y OOTOBOPEHHI MUTaHb HA CEMIHAPCHKUX
3aHATTSIX, KOMIT IOTepHE, OJIaHKOBE TeCcTyBaHHA Tomio. PopMU MPOBENCHHS
MOTOYHOT'O KOHTPOJIIO Ta KPUTEPil OIIHKKM PIBHS 3HAHb BU3HAUYAIOTHCS Kadeaporo.
Pe3ynpTaTi MOTOYHOTO KOHTPOITIO (TTOTOYHA YCHIMIHICTh) € CKJIa0BOI0 BU3HAUYCHHS
MiJICYMKOBOI OIIIHKH 1 BPaXOBYIOThCS HayKOBO-TICAAroriYHUM IPAI[iBHUKOM IIPH
BU3HAYCHHI IMJICYMKOBOI OIIIHKK 3 JaHOl JHUCHHUIUIIHK 13  BIANOBIIHUM
KoedirieHToM.

MeToamn MOTOYHOr0 KOHTPOJIIO — 1€ OLIHIOBAaHHS HaBYAJBHUX JOCSITHEHb
CTyJIEeHTa TPOTSATOM HAaBUYAJHHOTO CEMECTPY 3a HAI[IOHAIBHOI0 YOTHPUOAITBHOIO
IIKAJOK YCIX BHIB ayJUTOpPHOI poOOTH (MpaKTHUHI 3aHATTS, JabopaTopHa,
camocTiiiHa po6ota). [loTouyHWN KOHTPOJIb BiOOpa)kae TOTOYHI HaBYAJbHI
JIOCSITHEHHST CTYyJIGHTa B OCBOEHHI MPOTPAMHOTO Martepiany AUCHHIUTIHA 1
CIpsIMOBaHW Ha HEOOXiTHE KOpEryBaHHS CaMOCTIMHOI pobotu ctyneHTta. Croau
BXOJIUTh: METOAM YCHOTO KOHTPOJIO — Oecina, JOMmoBilb CTYy/EHTa, PO3’ ICHEHHS,
BiIMOBiAlI Ha 3amuTaHHs. OCHOBOIO YCHOTO KOHTPOJIO CIYTy€ MOHOJOTIYHUN
HapaTHB CTyACHTA (Y MiJICYMKOBOMY KOHTPOJI1 — OB MOBHUH, CHCTEMHHI BUKJIA]]
Matepiary) abo 3anuTanbHO-BiAMOBITHA hopma — Oecina, y AKii BUKIIagad CTaBUTh
3aMMTaHHS 1 Ye€Ka€ BIAMOBII CTyICHTA. Y CHUI KOHTPOJIb MPOBOJAUTHCS HAa KOXKHOMY
3aHATTI B IHAWBiMyadbHINA, (pOHTanmbHIA abo KoMOiHOBaHiW (OpMi, MOXYTh
3aCTOCOBYBATHUCS TUJAKTUYHI KAPTKH, I'PU, TEXHIYHI1 3aCOOH.

[ToToyHMIT KOHTPOIB 3I1MCHIOETHCS BUKJIAJadyaMu, SIKi BEyTh JEKIIMHI Ta
MpaKTU4HI, Ja00paToOpHi 3aHATTS. Bukianay po3po0Jisie 4iTKl KpUTepii OLIHIOBAaHHS
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BCIX BHJIIB HABYAJIBHOI pOOOTH Yy KOMIUIEKCHOMY KOHTpPOJI1 3HaHb, TOBOAUTH iX J10
BiJIOMa CTYCHTIB Ha MOYATKy MOJIYJIO.

[loToOyHMIT  KOHTpPOJIb OCHOBHOI YacTUHU MaTepiagy AUCLUILIIHU
PEKOMEH/Y€EThCS 3aBEPLIYBATH HE MI3HIIIE MEPEAOCTAHHBOTO HABYAIBHOI'O THIKHS
cEMeECTpY.

dopMu Ta TOPSAJOK OLIHIOBAHHS 3HAHb AYyJAUTOPHOI POOOTHU CTYACHTIB
MIPOIIOHY€E BUKJIAIaY-JIEKTOP (KEPIBHUK KYpCY) 3a Y4acTIO BUKJIAJAayuiB, sIKI BEAYTh
ceMIHapCchKi (IpakTU4H1) Ta JabopaTopHi 3aHATTs. [loTouHa aynuTOpHa AISUIBHICTD
CTYJI€HTA OLIIHIOETHCS 32 YOTUPUOATHHOIO (HALIOHAIBHOIO) HIKAIOK0.

[ToTOYHUI KOHTPOJb AyAUTOPHOI POOOTH PEKOMEHAYETHCS 3/11IHCHIOBATH 32
TaKUMH KPUTEPIIMHU:

Tect (TecT  JOCATHEHb, TEMaTUYHE TECTyBaHHA) — 1€  HalIp
CTaHJapPTU30BaHUX 3aBJaHb 3 BU3HAUYCHOT'O0 MaTepialy, KUl BCTAHOBIIOE CTYIIHb
3aCBO€HHA Moro cryaeHTamu. llepeBara TecTiB y iX O0O0'€KTHMBHOCTI, TOOTO
HE3JIC)KHOCTI MEePEeBIPKU Ta OIIHKU 3HAHb BiJl BUKJIaja4a.

Kpumepii oyintosanns mecmosux 3a60aus €:
«Bigminno» - 100% - 90% BipHUX BiAMOBIACH
«Jloope» - 89% - 75% BipHUX BiAMOBIACH
«3an0BiiIbHO» - 74% - 60% BipHUX BiAMOBINEH
«He3anoBijibHO» - 10 60% BipHUX BIAMOBIACH

MeTo¥ THCHMOBOI'O KOHTPOJIIO - 3a0e3IeuyloTh TJIMOOKY 1 BCEOIYHY
IIEPEBIPKY 3aCBOEHHSA. Y THCHMOBIA pOOOTI CTYIEHTY HEOOXIOHO ITOKa3aTH 1
TEOPETHYHI 3HAHHS, 1 BMIHHS 3aCTOCOBYBATH iX JIJII PO3B'SI3YBaHHS KOHKPETHUX
3a/1a4, MICUXOJIOTTYHUX TIPOOJIEM.

Kpumepii oyinrosanus nucomosoi pobomu cmyoenmis €

«BigMiHHO» - BHUCTaBJISETHCS 3a IOBHY, MPaBUIBHY 1 OOIPYHTOBaHY
BIZIMOBIZIb B MUCHMOBIM (Gopmi. CTyJEHT OBOJIOJIB MOHATIMHUM amapaTroM, yMie
KOHKPETHU3YBaTH TEOPETUYHI TIOJNOKCHHS, BUIULSIE CYTTEBE B HABYAIBHOMY
Marepianii, BIANOBIA€ JIOT1YHO, TOCIIJOBHO, YMi€ BIEBHEHO BHKOPHUCTOBYBATHU
3aCBO€HI crmocoOW i B HOBHX CHUTYyalliiX, THIIOBHX, BaplaTUBHUX YH
HECTaHJAPTHUX.

«JloOpe» - moKa3HUK XOPOIIOi YCHINTHOCTI, 1l BUCTABIAIOThH 32 MPaBUIbHY
OOTpYHTOBaHy BIAMOBiNb, 3 SKOi BUAHO, IO CTYACHT PO3YMIi€ TEOPETUIHHMA
Martepiai 1 BOJIOJi€ HABUKAMH 1 YMIHHSIMU CaMOCTIMHOI HaBYAJIbHO Mi3HABAIBHOT
TSUTBHOCTI, JIOMYCKAIOUW TMPU IHOMY JIeSKI HECYTTEBI HETOYHOCTI Tia dac
BUKOHAaHHS MUCbMOBOI pOOOTH.

«3a10BiJIbHO» - TOKA3HUK 3a/I0BUTLHOI YCIIIIHOCTI. BOHA CBITYUTH MpO TeE,
110 3HAHHS MAalOTh PO3PI3HEHUH, ()parMEHTApHUN XapakKTep, IO CTYyACHT 3AaTHUN
BIITBOPUTH MEBHY CyMY (DaKTUYHUX 3HaHb (1HOJ1 HE YCBIJOMIIIOIOUH B IIUIOMY iX
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INIMOWHY, y3arajJbHEHOCT]) 1 BUKOPUCTOBYE 3aCBO€H1 CITOCOOU /11 B HECTaHIAPTHUX
YMOBaX 32 3pa3KoM.

«He3ag0Bis1bHO» - BUCTaBISAETHCA 33 HENPABWIbHY BIANOBIAb, SIKA HE
BIJIMOBIZA€ 3MICTY BHBYEHOrO0 MaTepially 1 CBIIYWUTH MPO HEPO3YMIHHS HOro
OCHOBHHUX T0JIO)KEHb. B MUChMOBUX BIANOBIASIX MAIOTh MicLe TpyOi MOMUIKH.

MeTon YCHOrO KOHTPOJI — Oecifa, po3IMOBiAb CTYACHTA, PO3'SICHCHHS.
OCHOBOIO yCHOTO KOHTPOJIIO CIYI'ye€ MOHOJOrIYHA BIANOBIAL CcTyaeHTa (Y
MIJICYMKOBOMY KOHTPOJI1 11€ OLIBII MOBHUM, CUCTEMHHUM BUKJIAJ) a00 3alMUTaIbHO-
BiANOBiAaIbHA (popma — Oeciga. YCHUN KOHTPOIb, SIK TOTOYHHUM, TPOBOJUTHCSA Ha
KOXXHOMY 3aHATTI B IHAUBIAyalbHIM, (QpoHTaNbHIN abo0 KomMOiHOBaHIM Qopmi,
MOKYTh 3aCTOCOBYBATHUCS AUJAAKTUYHI KapTKH, I'pH, TEXHIUHI 3aCO0H.

BukonaHHs mpakTUYHUX POOIT: CUTYyalliiiHa poJIbOBa I'pa, IMITAallis, 1110
BU3HAUYa€ PIBEHb MO0 3HaHb, YMIHb 3 PEJMETY, 1 CTABJICHHS O HABYaHHS, CTYIIHb
Horo Tmi3HaBaJbHOI AKTUBHOCTI, CBIJOMOCTI, 1 BMIHHS MHCIIUTH, PO3B'S3yBaTH
CaMOCTIMHO pI3HOMAaHITHI 3aBAaHHs. [[1s MpakTUYHUX 3aHATH 3aJIEAKHO BiJ 00CATY
JTUCHUIUTIHMA, KUTBKOCTI ayAUTOPHUX TOJWH, BIABEJEHUX Ha Ied BHJI poOOTH,
KUTBKOCTI MUTaHb 3 TEM 3aHSITh, BUXOASYM 3 OOIPYHTOBAHUX (Pi310JOTTYHUX HOPM
HAaBYAJIBHOTO HAaBaHTaXXEHHS CTYIEHTA, BHUKJIaJaueM JJisi KOXKHOTO CTY/CHTa
BCTAHOBJIIOETHCS 0OOB’A3KOBUI MIHIMYM BHCTYIIIB Ha CEMIHAPCHKHUX 3aHATTIX Y
ceMecTpi 1 MiHIMaJIbHA KIIBbKICTh BUCTYIIB 3 00TOBOPEHHSMH MOCTABJICHUX MTUTAHb
(yyacTb y MAHMCKYCISIX); BUKOHAaHHA B TIOBHOMY O00Cs31 ayguTOpHOI poOOTH,
000B’sa13k0BuX 3aBaaus CPC.

Kpumepii' oyinrosanns cmyoenma Ha npakmudHux 3aHImmsix €.

«BigMiHHO» - TIPOSB JMEKUTBKOX BHIB aKTHBHOCTI HA 3aHATTI: BUCTYIN i3
MOBITOMJICHHSIM, BIAMOBiJI Ha 3amWTaHHS BHUKIJIAJada, ydyacTh y JHUCKYCIIX Ta
00roBOpEeHH1 MaTepiaay TOIIO.

«Jlodpe» - mposB JBOX BHJIB AaKTUBHOCTI Ha 3aHATTI: BUCTYI 13
MOBITOMJICHHSIM, BIIMOBiAI Ha 3alMTaHHS BUKJIAJada, ydacTh y JHUCKYCIIX Ta
0OroBOpEeHH1 MaTepialy 3 JOMYIIEHHSM MMEBHUX HEJOJIKIB Y1 HETOYHOCTEH.

«3a10BIJIBHO» - TIPOSIB OJTHOTO BUAY aKTHBHOCTI Ha 3aHATTI: BIAMOBIIb Ha
3aMMTaHHS BUKJIAJa4ya HETIOBHA Ta HE UiTKa, y4acTh y JIUCKYCisX Ta OOrOBOpPEHHI
Marepially MaJOaKTHBHA, 1HiIIOBaHA BUKJIagadeM.

[TacuBHA MPUCYTHICTH HA 3aHATTI HE OIIHIOETHCSI.

CamocrTiiina po6oTa cTyaeHTIB, ska mependadeHa B Temi TOPAI 3
ayJIMTOPHOIO, OIHIOETHCS MiJ[ YaC MOTOYHOTO KOHTPOJIO TEMH Ha BIIMOBITHOMY
3aHSTTI.

Kpumepii oyinrosanns camocmitinoi pobomu €:

«BigMiHHO» - CTYAEHT MIIIHO 3aCBOiB TEOPETUUHUN MaTepiall, TITUOOKO 1
BCEOIYHO 3HA€ 3MICT HaBYAJIBHOI JUCUUILIIHK, OCHOBHI MOJIOKEHHSI HAYKOBUX
MepUIoKEepeNl Ta PEKOMEHJO0BAHOI JIITepaTypH, JOTIYHO MHUCIUTH 1 BUKOHYE
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poOOTy, BUIBHO BHUKOPUCTOBYE HaOyTl TEOPETUYHI 3HAHHSI NPU BUKOHAHHI
CaMOCTIMHOI POOOTH, BUCIOBIIOE CBOE€ CTAaBJICHHS 10 TUX YW IHIIMX IpoOseM,
JEMOHCTPY€E BUCOKHUI pPIBEHb 3aCBOEHHS MPAKTUYHUX HABUYOK;

«Jdodpe» - crygeHT no0Ope 3acBOiB TEOPETUUYHHUI Marepian, BOJIOJIE
OCHOBHMMM acCleKTaMd 3 MEpUIOJKEpeNl Ta PEeKOMEHJO0BaHOI JITEpaTypH,
apryMeHTOBAaHO BHKJIAJa€ MOro B CaMOCTIMHIA poOOTi; Mae MPAKTUYHI HABUYKH,
BUCJIOBJIIOE CBO1 MIPKYBaHHS 3 TMPUBOAY THUX UM IHIOUX [Opodiem, aie
MPUIYCKAETHCS IEBHUX HETOYHOCTEH 1 MOXMOOK y JIOTIII BUKIAAY TEOPETUYHOTO
3MICTy 200 Mpu aHadi31 IPAKTUYHOTO B CAMOCTIMHIN poOOTi;

«3a10BIIIBHO» - CTYJIEHT B OCHOBHOMY OIIaHYyBaB TEOPETUYHUMU 3HAHHAMHU
HaBYAJIbHOI JIUCLUMUILIIHU, OPIEHTYETHCS B MEPLIOJKEpENax Ta PEKOMEHIOBaHIM
JiTeparypi, ajge B poOOTI IUIyTa€ MOHATTS, MPAKTUYHI 3aBAaHHS BUKIUKAIOThH
HEBIIEBHEHICTh 400 BIJICYTHICTh CTA0UIbHUX 3HAHB; BUSIBJISIE HETOYHOCT1 Y 3HaHHSX
Opv BUKOHAHHI poOOTH, HE BMIE OIIHIOBAaTH (DaKTH Ta SBHILA, MOB’A3yBaTH iX 13
MalOyTHBOIO JISTIBHICTIO;

«He3agoBiibHO» - CTyJEHT HE ONaHyBaB HaBYAJIbHHUM Marepian
JTUCIUIUTIHK, HE BigoOpakae B pOOOTI MNpaBWIbHI pPE3yJIbTaTH, BU3HAUCHHS,
BUCHOBKHM B po0OTI HE chOpPMOBaHI 3 OMOPOI0 Ha TEOPETUYHI 3HAHHS, Mailke He
OPIEHTYETHCS B MEPIIOJHKEPENIaX Ta PEKOMEHI0BaH1H JIiTepaTypi, BIACYTHI HAyKOBE
MUCJICHHS, TPAKTUYH1 HABUYKHU HE BUSBISIOTHCS.

IIpoMikHMIT KOHTPOJb — KOHTPOJIb, SIKMM TMPOBOJMUTHCA 3 METOIO
BUSIBJICHHS 1 TOTIEPEKEHHS HEYCHIITHOCTI CTyIeHTiB. [IpoBeneHHs MpOMIKHOTO
KOHTPOJIIO HILIIOETHCS TPOPEKTOPOM 3 HAYKOBO-TIEAArOr1YHOT pOOOTH UM JICKAHOM
BiZIMOB1THOTO (haKyNbTeTy. [[pOMIKHII KOHTPOJIb BUCTABISETHCS 32 HAI[IOHATBHOIO
IIKaJI0I0 B pe3yJbTaTi HalMMCaHHS MUCBMOBOI poOOTH. PesynbTaTd mMpOMIKHOTO
KOHTPOJIIO BUCTABIISTIIOTHCS BUKIIaaueM y « KypHani 001iky poOOTH BHKIaga4ay Ta
y «KypHani 00Ky poOOTH akKaaeMidHOi TIpymnu» ajieé He BPaXOBYIOThCA Y
3arajJlbHOMy pO3mojauri OajliB 1 HE BKJIIOYAKOTHCS JI0 KOJHOTO BHAY pOOIT 13
KoedirieHToM.

Kpumepii oyintosanns npomiscrnozo KoHmponro €:

«BigMiHHO» - TIOBHICTIO PO3KPUB 3MICT TOCTABJICHOTO 3aBJAHHS YU
mpoOJeMHu; YiTKO 3pO3yMIB 3MICT, MpU IOMY BOJOJI€ CHEIIAThHOIO
TEPMIHOJIOT1€10; TOCIIOBHO 1 JIOTIYHO BUKIagae matepian. Jlomyckaerbest 1-2
HETOYHOCTI Y BUKJIQJIaHH] MaTepiany, siKi He MPUBOISITH JJO TOMIJIKOBIUX BUCHOBKIB.

«/lobpe» - mTpaBUIBHO pO3KPUB OCHOBHUW 3MICT MaTepialy; TOYHO
KOPHUCTYETHCA TEPMIHOJIOTIEI0; pOOOTY BUKOHAB 0€3 TpyOnX MOMIUIOK. Y BiAMOBim1
MOXXJIMB1 2-3 HETOYHOCTI y BUKOPHCTaHHI CIEIIaJIbHOI TEPMIHOJIOT1i, HECYTTEBI
BHCHOBKH Ta y3araJIbHCHHS, HE TPyO1 MOMUIIKH, SIK1 HE BIUTMBAIOTh Ha KOHKPETHHM
3MICT.

«3a10BiILHO» - 3MICT THMTaHHS BHWKJIAJCHO YAaCTKOBO, HE 3aBXKIH
MOCIIZI0OBHO; BIANOBIAb HEMOBHA, aj€ CyTh 3aBJaHHS B IUIOMY pO3KpHUTa; Yy
BUKOPUCTaHHI TEPMIHOJIOT'11 € MOMUJIKH.
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«He3a10BiIbHOY - HE PO3KPUTO OCHOBHUI 3MICT 3aBJIaHHSI; JOMYIIEHI Tpy01
MOMUJIKM B KIHIEBUX BHUCHOBKAaX; CTYIEHT cj1ab0 BOJOJIE CHEeliabHOIO
TEPMIHOJIOTIEO.

MonyabHUN KOHTPOJb NPOBOAUTHCS OIMH pa3 Ha CEMECTp, BKIIKOYAE
MPOBEJIEHHS KOHTPOJIBHOTO 3aX0/1y 32 BCiMa TeMaMH 3MICTOBHUX MOAYJIB y (hopmi
KOHTPOJBHOT po00TH. Jl0 KOHTPOJIBHOI POOOTH MJOMYCKAIOTHCA BCl CTYIEHTH
HE3aJIEKHO B pe3yJIbTaTiB NOTOYHOI'O KOHTPOIIIO. JIEKTOP pO3po0iisie KOHTPOJIbHI
3aBlaHHs (BapilaHTH, TECTHU TOLIO) JUIsl MPOBEIECHHS MOJYJIBHOrO0 KOHTpouto. [Ipu
OLIIHIOBaHH1 MOJYJIbHOT KOHTPOJIbHOI pOOOTH BPaXOBYETHCS OOCST 1 MPABUIIbHICTD
BUKOHAHUX 3aBJIaHb.

Kpumepii oyintosanns mooynvHoi KoumpoibHoi pobomu €:

«BigMiHHO» - CTaBUTHCS 3a NMPaBUJIbHE BUKOHAHHS BC1X 3aBJIaHb;

«/lo0pe» - ctaBuThCA 32 BUKOHAHHS 75 % Bij YCIX 3aB/IaHb;

«3a10BIIIBHO» - CTaBUTKCS, SIKIIO MPABUIBHO BUKOHAHO Ouibie 60% Bij
3aIpOIIOHOBAHKX 3aBJIaHb;

«He3amoBiIbHOY» - CTAaBUTHC, AKIIO 3aBIaHb BUKOHAHO MeHIie 3a 60 % Bif
3aIpOIIOHOBAHMX 3aB/IaHb.

Pe3ynbTaTi KOHTPOJILHOTO 3aXO/y CTYJIEHTA, SIKMM HE 3 SBUBCS Ha HBOTO,
TaKOXK OIIHIOIOTHCS «HE3aJ0BUIRHO» HE3AJIEKHO BiJl MPHYMHH. BiampaitoBaHHs
KOHTPOJIBHOTO 3aX0/ly € 000B’I3KOBHUM.

IlincymkoBa omiHKa 3a TMOTOYHUN KOHTPOJb BUCTABIAETHCA SIK Cyma
CepeIHbOAPU(PMETUYHUX OILIHOK 32 HAI[IOHAJFHOIO IIKAJIOK 3a MiJICYMKaMH
ayIUTOPHOT POOOTH Ta MOAYJIBHOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH (IIOMHOKEHO Ha BaroBUU
Koe(iIieHT), BACTABIAETHCS B )KypHaJi 00JIiKy poOOTH BUKIaAa4a, )KypHAI 00Ky
poOOTH aKaJeMIvyHOT TPYIH Ta OOJIIKOBUX JOKYMEHTaX JeKaHAaTYy.

CtyneHt, sgKkuil He 3 ’SBIABCA Ha 3aHATTA (3 MOBAKHUX MPUYMH,
MiATBEP/DKEHUX TOKYMEHTAIbHO), a OT)KE, HE MaB IMOTOYHUX OI[IHOK, MA€ IMPaBo
MMOBTOPHO MPOWTH MOTOYHUM KOHTPOJB Mij Yac KOHCynbTalid. Ha koHCymbTaITIsIX
CTYJIEHT MOX€E BIAMpAIlOBATH TNPOMYIICHI MPAKTUYHI 3aHATTA, 3aXUCTUTH
pedepaTh, a TAKOX JIKBiyBaTH 3a00pTOBAHOCTI 3 IHIITUX BU/IIB HABYAJIBHOT pOOOTH.
Camocriiina (iHOUBiqyallbHA) CTYACHTIB, fKa TiepeqdadeHa B Temi TOpAI 3
ayJIMTOPHOIO, OIIHIOETHCS MiJ] YaC MOTOYHOTO KOHTPOJIIO TEeMH Ha BIIMOBITHOMY
3aHSTTI.

KoHTponbs 1 001K MOTOYHOT YCHINTHOCTI HA ayAUTOPHUX 3aHATTIX
caMOCTiiHOT (IHAWBIMyabHOT) POOOTH 3IIMCHIOETHCA MUISIXOM BHCTABJICHHS B
KypHaii 00Ky poOOTH BHKJIaaada OIMIHOK 32 YOTHPUOATHHOIO (HAIlIOHATHHOIO)
ITKAJIOK0.

IMincymkoBuii (ceMeCTPOBHIT) KOHTPOJIb — 3aJIK.
CemecTpoBuii 3aJjik (gaJi - 3aj1ik) - 11e ¢popma MiJICYyMKOBOT aTecTallli, 1o
MOJISITA€ B OIIHII1 32CBOEHHS CTYJICHTOM T€OPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO MaTepiany
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(BUKOHAHUX HUM TI€BHUX BHJIB pPOOIT Ha MPAKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX abo
1a00paTOPHUX 3aHATTSX Ta IMiJl YaC CaMOCTINHOT poOOTH) 3 HABYATIbHOI AUCITUTLIIIHA
3a ceMecTp.

3aJiK 3 HaBYAJIbHOI AMCHUIUIIHM Ul CTYJE€HTIB AEHHOI ()OPMH HAaBUaHHS
BHUCTABJISETHCS BUKJIQJA4eM 3a pe3yjbTaTaMH TOTOYHOTO KOHTPOJO. 3allik
BHUCTABJISIETHCS BUKJIAJa4eM aBTOMATUYHO 3a YMOBH, SIKIIO CTYACHT BHUKOHAB YCI
BUJM HABYaJIbHOI pOOOTH, SKI BU3HAYEHI POOOYOI0 NPOrpaMoOl0 HABYAIBHOI
JUCHUIUTIHA 1 HOTO0 CepeHhO3BAKECHUM Oall 3HaXoauThes y Mexkax 2,51— 5,00. 3a
YMOBHU BIJICYTHOCTI OI[IHIOBAaHHS MOTOYHOT'O KOHTPOJIO YW HASBHICTh Oa’KaHHS
CTYyJICHTa OTPUMATH Kpauuii 6aJ1 3 JaHOTO OCBITHBOT'O KOMIOHEHTY cTyAeHTH JJOH
31ar0Th 3aiK. CepeHhO3BAKCHUM B TaKOMY BHUIIAJIKy € cepeaHboapu(METHIHE
OI[IHOK KOMIIOHEHTIB O1JIeTy.

Jlns  cryaeHTiB 3a04HOi  (OpMH HaBYaHHSA TIJACYMKOBHH KOHTPOJb
IPOBOJIUTHCS B TEPioJl  3aJiKOBO-€K3aMEHaIlliiiHoT cecii 3a 00O0B’SI3KOBOI
NPUCYTHOCTI cTyAeHTa. J[JIa CKIIaJlaHHs MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO CTYyACHTaMU
3a04HOi ()OpMHU HaABYAHHSA PO3POOJIAIOTHCS OuTeTH. Y BIAMOBITHOCTI JO BUMOT,
00'eKTHBHA OIlIHKAa PIBHS 3HaHb 3 OOKYy BHKIJIaJaya 3A1MCHIOETHCS HACTYITHUM
YUHOM: TIIJ] Yac CKJIaJaHHsA 3aliKy 3 JUCHUIUIIHK KOXXEH CTYJICHT OTPUMYE
IHAUBINYaTbHUM OLIET, IO CKJIAAETHCS 3 TEOPETUYHOI 1 MPAKTUYHOT YaCTUHU; Ha
MiATOTOBKY 3aJIIKOBOTO O11€TYy BIABOAUTHCS 30 XBUJIMH, a BUKJIQJICHHS BIATIOBIAl —
1o 10 xBunuH. @opMa NpOBEICHHS: TIUCbMOBO - YCHA.

Kpumepii oyintosanns 3nans cmyoenmis npu cKia0auHi 3aiKy €:

KoxxHe mnuTaHHS OIIIHIOETHCSA 3a HAI[IOHAJIBHOIO IKajdow. B okpeMux
BUIIAJIKaX, SKIIO BUHMKAIOTh CYMHIBU B OIlIHIII 3HaHb CTyJeHTa ab0 BiIOBiIb
CTyJICHTA HE JIOCTaTHHO MOBHA, 1M030aBjIeHA JIOTTYHOCTI  BU3HAYCHOCTI, BUKJIa1a4q
MO’KE 3aJlaBaTH JI0JIaTKOB1 (YTOUYHIOIOY1) TUTAHHS B pamMkax OineTy. Binmosiai Ha
JIOJIATKOBI 3alIUTAHHS BIUTMBAIOTH Ha OIIHKY 3aBJIaHb OLIETY.

«BigMiHHO» — y BIJIITOB1/11 TOBHICTIO PO3KPHUTO 3MICT 3anTUTaHHs. Marepiai
BUKJIQJICHO JIOT1YHO, apr'yMEHTOBAaHO, MOBA € TPAMOTHOIO, BUKJIAJICHHS MaTrepiainy
YiTKE Ta TpaMaTUYHO MPABHUIIbHE, BUTHHE BOJOJIHHSA TEPMIHOJOTIYHUM amapaToMm
JUCIUIUTIHA. Y BIMOBiAI TMPOJEMOHCTPOBAHO BHCOKUW PIBEHb BOJIOJIHHS
rpaMaTHIHUM MaTepiajgoMm, Mo Oylo BHKIQJACHO Ha 3aHATTAX 3 MPAKTUIHOT
rpaMaTUKH, Ta JOJATKOBHMM MarepiajoM, IO BHHECEHO I CaMOCTIHHOTO
OTIPAITFOBAHHS

«/lob6pe» — BiNMOBiNb HOCTAaTHHO MOBHO PO3KPHUBAE 3MICT 3amHUTaHHS a0o
PO3KpUBAaE€ OCHOBHI (HAMBaKJIMBIII) aCMEKTH Yy 3amUTaHHI, CTYACHT BOJIOJIE
TEPMIHOJIOTIYHAM amapaToM TpPaMaTUKU aHTJMCHKOT MOBU. Y BHKIAJICHOMY
Marepially CTYJCHT Ma€ TOMWJIKH 13 apryMEHTAIli€l0 BIiAIMOBiI, HEIOCTATHS
JOTIYHICT, Ta  TOCHIJOBHICTh  BUKIQJACHHS  MaTepiamy. Y  BiAmoBifgi
MPOJIEMOHCTPOBAHO BUCOKUU PIBEHb BOJOJIHHS MaTepiajioM, 0 OYyJI0 BUKIIAJIEHO
Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTAX, Ta CEPEHIN PIBEHb BOJOAIHHS JOJATKOBUM MaTePiaaoM.

«3a10BiJIbHO»— BIJIMOBIb HA 3alUTAHHS € HETIOBHUMHM, PO3KPUBAE TIIbKHU
JesKi acIleKTH HaBUYaJbHOI'O0 rpaMaTHYHOro Mmartepiany. CTyIeHT IPHITyCKA€ThCS
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MOMMWJIOK Y BUKOPUCTaHHI TEPMIHOJIOTi FpaMaTUYHUX KaTeropiil. PiBeHb BOJIOIIHHS
MarepiaioM, 1o OyJ0 BUKJIAJECHO HA NPAKTUYHUX Ta JOJATKOBHUM MaTepiajioM €
MOCEPEIHIM, BIAMOBIIA€ MIHIMAJILHO TONYCTUMOMY PIBHIO 3aCBOEHHS.

«He3agoBiibHO» — Yy BIANOBIA1 AOMYIIEHO CYTTEB] IOMUWIIKH, SIK1 CBIYATh
PO BIACYTHICTh BOJIOAIHHS MPOrPaMHUM MaTepiajioM TUCUUIUIIHM, MaTepialaMu
000B’SI3KOBO1 JIITEpaTypu; CTYIAEHT ciIab0 BOJOJIE / HE BOJIOAIE TEPMIHOJIOTIEIO
muciuiutian  «[IpakTryHa rpamatuka». Bianosinb NpakTHYHO BIACYTHS.

VY niacyMKy BiANOBiA1 Ha OUIET MiAPaXxOBYEThCS CEPEIHbO3BAXKEHU Oa (B
JTAHOMY BHUIIQJIKy CEpEeIHBO3BaKEHUU Oall NOPIBHIOE cepeHbOAPUMETHUHOMY),
110 € M1JICYMKOBOIO OLIHKOIO 32 3aJIIK JIJIsl CTYJICHTIB 3204HO1 (pOpMU HaAaBUAHHSI.

[TincymkoBa OIliHKa 3a BHUBYCHHS MpPEIMETa BUCTABISETHCS 3a IIKAIAMU:
HaIllIOHAJILHOIO (3apaxoBaHo/He3apaxoBaHo), 100 — 6ansHOI0, ECTS 1 dikcyeThes y
BIJTOMOCTI1, 3aJIIKOBIM KHUXKIII, IHAUBIyaJIbHOMY IJIaH1 CTYACHTA.
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